. \ .
{1) Customer Inveice Address 2] Remaorks DELIVERY NOTE

Magna PT S.p.A. Our ID number: @ No. ‘
Via del Ciclamini, 4 DE145896159 2018562
70028 Bari Your ID no...: (@ Data
ITALIEN . IT04886850728 19.05.20
{6} Suppller (8} Fralght {7] Delivory {reslly) Involce ! I
S'N, 91011384 paid } 1 unpuld' Rallroad cqr ]Cssrlar {8) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Froiglt goyds m’ﬁ‘:}*"“
Daimlerstraie 49-53 Evpross gapdcen v
70825 Korntal-Miinchingen :::EB " e )
TIDI Vour Raf | 1141 Vour Order No/Dst TIET_Adamana] Datals T2 Our Dopartamant | (L2 Duect Oai| T14) OW Ral NG, o
411 550003890201 Herr Keller, Max
13.05,20
|19 Smipment Mathod | paidizojungaid 121} Packing W] @2 Merks__ 123 Tolal Welght kg | 124)
DHL Freight G look grase net
mbH X | below KR 244 168
(251 Shipping ADdress G O 115211 T S
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | .
(27} (281 PartNo {28) Description 130 131 140} Custamer Remarks
{Pas)) ) {21) Packing u Quontity U Cuantity E'f'..{.'. Remarks
Delivery:
1 1 200.9.0627.50 20000 Pi
900.9.0897.50 SPRENGRING 58.2)(_:1 74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level H
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 |PI
Batch number 256401
2/TBA-501568 Gelrag
2/TBA-520822 ADBOG A

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:%&&o
Cluantita effettiva;
Tlpe Imballaggio:

quantita 1mball; <-
donformita alle schede d'imbatle: @
Data controlo: 23‘/0 S‘/Zo‘tg

fiirma

23ISR

Inale {42} Guoods Inwards Remarks 143) Qusntlty Chook {44t Quolity Chack {46)  Racelver {46} Invotca Chook

Nams/| L
No.




Transport’Order

Mittente N° partita VA
Sender VAT-ID-No.

HUGOD BRMZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 4%
D-70825 KORNTARL-MUENCHINGEN

Data / Date

Z0-MAY-oz0

-y 7/4

5 -“'-

JLRERRRIEIR

indirizzo del luego di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

Note

RMM-EC-1G26664
Condizioni di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale
B Terminal address
», .
— . : Ofesbs, [JEoie | pHL, FREIGHT GMBH
Dastinatario N° partita IVA
Consignee VAT-ID-No. Dadngaegam i:lnurctlsd;le%anato RENMI NGEN
g unlea -
ot it | INDUSTRIESTRASSE 28
Dlieiid Diceid | D-71272 RENMINGEN
MAGNA PT S.P.A. Qe [idsmmes) Tol 449 / 7159 9340
i Fax:+4B / 7159 934 IZ7&
VIA DEI CICLAMINI 4 !
I-70086 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier f
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce 5 o
Delivery address ¥es o
Riferimentf de] cliente
Valuta  * Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value fer insurance
Mol TME-—-TNW-289931]
Terminal di anivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In ka Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 796. 0
& | PAL | PARTS
¥
Peso tassabile i k Tota!e esa logdo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total g’rloss weight in Eg
i . anx anx e 1w Q= 00 796,00 | 796. 0
Richieste particalan / Special consignments t ’i;
|
~
KUEHNE--N Co
Via dei Ciclamini, shc-
Istruzioni particalari / Special instructions .. _
new v
. snm I3 M
g
.: sy
© O atevuto co '
R el wel o
Ritiro dal mittente Canseqna al destinatario IMPORTANT Vi el 56 JUAICE rF %E)l -} TR € firna del mittente 7
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted ofl the transport order (PAD) Stamp and signature of sender ¢
upen delivery of the consignment, Damages not visible extemally should be netified |
Data / Pate Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
. -k
¥ et
Oraria /Time COraric f Time

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature Firma de! destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampateilo
Consignee’s name in block letters

//
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportc EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




